WEEKEN DS Fines de semana / Cudi tudn

Elk to Causewa Elk to Causewa

o ls.|  &|.s o ls.| 8.8
gg | ® 2| 88| sx|%57 gg | ® 2| §8 | s |&85%”
s | B |22 | 58| 82 |8%5ZE| | =2 | 5% | 28| 58| 5£ |32
xC | 52| 58 [§3 (52 |s22 xC | 52| 58 [ 53 | 52|22
i) (=N (V) Sv ST |U®ZXT i (=) (SR} Suv ST |URT
3:30 3:35 3:47 — — 4:02 5:14 5:21 5:37 5:48 6:06 —
4:10 4:15 4:27 — — 4:42 5:42 5:49 6:05 6:15 6:32 —
4:50 4:56 5:08 5:18 5:34 — 6:10 6:17 6:31 6:41 6:58 -
5:27 5:33 5:45 5:55 6:11 — 6:38 6:45 6:59 7:09 7:25 —
5:51 5:57 6:09 6:19 6:37 — 7:10 717 7:31 74 7:57 —
6:17 6:23 6:35 6:45 7:03 — 7:30 7:37 7:51 8:01 8:17 —
6:42 6:48 7:00 7:10 7:28 — 8:00 8:07 8:21 8:31 8:47 —
7:07 713 7:25 7:35 7:53 — 8:40 8:45 8:57 — — 9:12
7:32 7:38 7:50 8:00 8:18 — 9:20 9:25 9:37 — — 9:52
7:57 8:03 815 8:25 8:43 — 10:00 | 10:05 | 10:17 — — 10:32
8:22 8:28 8:40 8:50 9:08 — 10:40 10:45 10:57 — — 11:12
8:50 8:56 9:08 9:19 9:37 — 11:20 | 11:25 | 11:37 — — 11:52
9:18 9:25 9:40 9:51 10:09 — 12:00 12:05 12:17 — — 12:32
9:46 9:53 10:08 10:19 10:37 — 12:40 12:45 12:57 — — 1:12
10:14 10:21 10:36 10:47 11:05 — 1:20 1:25 1:37 — — 1:52
10:42 10:49 11:04 11:15 11:33 — 2:00 2:05 2:17 — — 2:32
11:10 11:17 11:32 11:43 12:01 — 2:40 2:45 2:57 — — 312
11:38 | 11:45 | 12:00 | 12:11 | 12:29 — Bold: PM Time
12:06 12:13 12:28 12:39 12:57 —
12:34 1241 12:56 1:07 1:25 —
1:02 1:09 1:24 1:35 1:53 —
1:30 1:37 1:52 2:03 2:21 —
1:58 2:05 2:20 2:31 2:49 —
2:26 2:33 2:48 2:59 3:17 —
2:54 3:01 3:17 3:28 3:46 —
3:22 3:29 3:45 3:56 4:14 —
3:50 3:57 4:13 4:24 4:42 -
4:18 4:25 4:41 4:52 5:10 =
4:46 4:53 5:09 5:20 5:38 —

Text your bus stop ID number to 41411 to get real-
time bus arrival times on your mobile device.

Transit Alerts get service alerts and rider news by email
or text. Register at norta.com or text RTA Updates
to 41411.

Envie un mensaje de texto con el nimero

de identificacion de su parada de autobuis al
41411para obtener horas de llegada de autobuses en
tiempo real en su dispositivo moévil.

Alertas de transito reciba alertas de servicio y noticias
para pasajeros por correo electronico o mensaje de texto.
Registrese en norta.com o envie el mensaje de
texto RTAUpdates a 41411.

Nhén sé ID diém dirng xe buyt dén 41411 dé biét
thdi gian dén bén cla xe buyt theo thoi gian thuc trén
thiét bi di dong cta ban.

Transit Alerts nhan thong béo dich vu va tin tdc vé
ngudi lai qua email hodc tin nhan.

Canh Bao Chuyén Tuyén nhan canh bao dich vy va tin tuc
tU ngudi di qua email hodc tin nhén van ban.Pang ky tai
norta.com hodc nhin RTAUpdates dén 41411.

What to Pay
Qué pagar /Gia Vé
S St | B,
1-Day Jazzy Pass $3.00
1-Day Priority Pass $0.80
1-Day Youth Pass $1.00
3-Day Jazzy Pass $8.00
7-Day Jazzy Pass $15.00
31-Day Jazzy Pass $45.00
31-Day Priority Pass $14.00
31-Day Youth Pass $18.00
Single-Ride* $1.25
Single-Ride Priority* $0.40
Single-Ride Youth* $0.50
Regional Ride $6.00
Children 5 and younger FREE FREE
*Single ride fares include two hour transfer
R ] Adceiey
Jazzy Pass de 1 dia $3.00
Pase Priority de 1 dia $0.80
Pase de 1 dia para jovenes $1.00
Pase de 3 dias $8.00
Pase de 7 dias $15.00
Jazzy Pass de 31 dias $45.00
Pase Priority de 31 dia $14.00
Pase de 31 dias para jovenes $18.00
Viaje de una via* $1.25
Viaje de una via Priority* $0.40
Viaje de una via para jévenes* $0.50
Viaje Regional $6.00
Nifos de 5 afios 0 menores GRATIS GRATIS
*Las tarifas de viajes de una via incluyen dos horas de transferencia.

s Xe Buyt, Tau Xe Buyt &
Loai vé Bion & Tau Pha | Tau bién
Vé Jazzy 1 Ngay $3.00
Vé Uu Tién 1 Ngay $0.80
Vé Thanh Nién 1 Ngay $1.00
Vé 3 Ngay $8.00
Vé 7 Ngay $15.00
Vé Jazzy 31 Ngay $45.00
Vé Uu Tién 31 Ngay $14.00
Vé Thanh Nién 31 Ngay $18.00
Xe Bi Mot Lan* $1.25
Xe Uu Tién Di M6t Lan* $0.40
Xe Thanh Nién Bi M6t Lan* $0.50
Xe Khu Vuc $6.00
Tré Em 5 tudi tré xuéng MIEN PHi [ MIEN PHi

*Gia vé mot chuyén bao gém hai tiéng di chuyén

How to Pay
Cémo pagar / Céch Thuc Thanh Todn

Always pay your fare when you board. Pay with your Jazzy
Pass, exact change (drivers do not carry cash), token or the
Le Pass app. Show your activated Le Pass app ticket to the
driver. RTA passes are valid for use on all buses, streetcars
and ferries. See “How to Pay” on RTA’s website for more
information, norta.com.

Siempre pague su tarifa al abordar. Pague con su Jazzy Pass,
cambio exacto (los conductores no llevan efectivo), token o
mediante la aplicacién Le Pass. Muestre su boleto activado
en la aplicacion Le Pass al conductor. Los pases de la RTA
son validos para su uso en todos los autobuses, tranvias y
transbordadores. Consulte “Cémo pagar” en el sitio web de
la RTA para obtener mas informacién, norta.com.

Ludn thanh toan gia vé khi ban |én xe. Thanh toan béang
Thé Jazzy clia ban, ding s6 tién (tai xé khong mang theo
tién mat), token hodc ting dung Le Pass. Hay xuat trinh vé
trén (ing dung Le Pass da dugc kich hoat ctia ban cho tai
x€. Cac thé RTA sé ¢ hiéu luc st dung trén tat ca xe buyt,
xe dién mat dat va pha. Hay xem phan “Cach Thic Thanh
Toan” trén trang web ctia RTA dé biét thém théng tin, dia
chi: norta.com.

Online Trip Planning
Planificacion de viajes en linea / Lén K& Hoach Cho Chuyén
Di Truc Tuyén

Use our trip planner to plan trips throughout the Metro
New Orleans area. Trip Planner provides details on transit
stops, routes, and schedules. Trip Planner provides service
alerts for service disruptions, bus and streetcar arrival
times, and offers alternate travel options, which includes
fastest option feature.

Utilice nuestro planificador de viajes para planificar viajes
por toda el area metropolitana de Nueva Orleans. Trip
Planner brinda detalles sobre paradas, rutas y horarios de
transito. Trip Planner proporciona alertas de servicio para
las interrupciones del servicio, los horarios de llegada de
autobuses y tranvias, y ofrece opciones de viaje alternativas,
incluso la caracteristica de mostrar la opcion mas rapida.

Hay st dungtrinh 1én ké hoach chuyén di ctia chiing t6i

dé 1én ké hoach cho cac chuyén di khap khu vuc Metro

New Orleans. Trinh Lén K& Hoach cung cép chi tiét vé cac
diém diting chuyén tuyén, cac tuyén dudng ciing nhu lich
trinh. Trinh Lén Ké Hoach cung cap cac canh bao dich vu

vé trudng hgp gian doan dich vy, thgi gian dén bén ctia xe
buyt va xe dién mat dat, dong thdi cung cap cac tuy chon di
chuyén thay thé, bao gém tinh nang tly chon nhanh nhét.

Le Pass Mobile App
La aplicacién mévil Le Pass/ Ung Dung Di Déng Le Pass

Le Pass, RTA's new mobile ticketing application, is available
in the Google Play and Apple App stores. Riders can
purchase all fare types, plan their trips, and see real-time
arrival information within the app.

Le Pass, la nueva aplicacion moévil de emisién de boletos
de la RTA, esta disponible en las tiendas Google Play y
Apple App. Los pasajeros pueden comprar todos los tipos
de tarifas, planificar sus viajes y ver informacién de llegada
en tiempo real dentro de la aplicacién.

Le Pass, (ing dung dat vé trén di ddong méi chia RTA, c6 san
trong céc cra hang Google Play va Apple App. Ngudi di c6
thé mua tat ca cac loai gid vé, 1én ké hoach cho chuyén di
ctia ho va xem théng tin dén bén theo thdi gian thuc trong
Ung dung.

Accessibility
Accesibilidad / Khd Nang Truy Cap

All RTA bus and streetcar lines are now ADA-accessible.

Visit norta.com/accessibility for more information.
Timetables are available in alternative formats at
norta.com. If you need assistance, contact Rideline at
504-248-3900 (voice) or TTY: 504-827-7832.

Todas las lineas de tranvias y autobuses de la RTA ahora
son accesibles segun los criterios de la ADA para personas
con discapacidades. Visite norta.com/accessibility para
obtener mas informacion. Los horarios estan disponibles
en formatos alternativos en norta.com. Si necesita ayuda,
comuniquese con Rideline, llamando al 504-248-3900
(voz) o para TTY al 504-827-7832 para los pasajeros con
discapacidad auditiva.

Tat ca cac tuyén xe buyt va xe dién cta RTA hién déu c6
thé dugc truy cap bang ADA. Hay truy cap norta.com/
accessibility dé biét thém thong tin. Bang gid luén cé sén
& nhiéu dinh dang thay thé tai dia chi norta.com. Néu ban
can ho trg, hay lién hé vai Rideline theo s6 504-248-3900
(goi thoai) hoac TTY/ Danh Cho Ngugi Khiém Thinh theo
$6 504-827-7832.

RTA Customer Service
Servicio al Cliente de la RTA / Ban Dich Vu Khdch Hang RTA

Rideline at 504-248-3900 or
norta.com/Customer-Service

Daily Hours: 5:00 am to 8:00 pm
TTY/ Hearing Impaired: 504-827-7832

RTA Main Office - Pass Sales
Oficina principal de RTA - Venta de pases / Van Phong Chinh
Cla RTA - Ban Thé

2817 Canal St, New Orleans
Monday-Friday, 8:30 am to 4:30 pm.
504-248-3900

Nearest Canal Streetcar Stop: White Street
Nearest Bus Stop: Line 94 — Broad at Broad & Canal.

Purchase RTA Jazzy passes or register for a reduced fare
card.

Compre Jazzy pases de la RTA o registrese para obtener
una tarjeta de tarifa reducida.

Mua thé RTA Jazzy hodc dang ky dé€ nhan thé vé da dugc
gidm gia.

RTA’s Lost & Found
Objetos perdidos y encontrados de RTA / Luu Trit D6 Vat That
Lac Cta RTA

2817 Canal St, New Orleans

Monday-Friday, 8:30 am to 4:30 pm.
504-827-8399

norta.com
Rideline: 504-248-3900

(=l =]
&

RTA Website

Tulane-Elmwood

Elk Place at Tulane

Tulane at Broad

Claiborne at Carrollton
Jefferson Hwy at Causeway

Jefferson Hwy at Spur Station

Fall 2024

Jefferson at Causeway Tulane at

Broad

Jefferson at
. Claiborne at Carroliton
Spur Station

Elk Place at
Tulane Ave

RTA »
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Jefferson at Causeway [H] 415 — 4:25 4:34 441 2:35 — 2:44 | 2:58 | 3:13 | 3:23 3:30 3:35 3:47 4:05 1:49 | 1:56 [ 2:1m 2:22 | 2:40 — — 415 — 4:25 4:34 441 5:52 — |6:00 6:13 | 6:225 | 6:33
Oschner
Medical : — 4:55 — 5:05 514 5:21 2:55 — 3:04 | 318 | 3:35 | 3:45 410 415 427 — — 4:45 2:09 | 216 | 2:31 2:42 | 3:00 — — 4:55 — 5:05 5114 5:21 6:21 — |6:29 6:42 | 6:54 | 7:02
Center U)(awer %‘ifg’/’f <®
Iniversity i P
Leonidas Prison o Tulane at Broad C}’&O i — 5:35 — 5:45 5:54 6:01 3:15 — 3:24 3:38 3:55 4:05 4:55 5:01 513 5:23 5:40 — 2:29 2:36 2:51 3:02 3:20 — — 5:35 — 5:45 5:54 6:01 6:50 — 6:58 71 7:21 7:29
Criminal i ’ ey
< . Court 5:55 — 6:03 6:16 6:31 6:41 3:35 — 3:44 3:58 4:15 4:25 5:16 5:22 5:34 5:44 6:01 — 2:49 2:56 3:Mm 3:23 3:41 — 5:50 — 5:58 6:09 6:21 6:29 7:15 — 7:23 7:37 7:47 7:55
%, Jefferson at Spur Station .
% Claiborne at Carrollton French
% Quarter 6:15 — 6:24 6:37 6:52 7:02 3:55 — 4:04 4:18 4:35 4:45 5:36 5:42 5:54 6:04 6:22 — 3:09 3:16 3:33 3:45 4:03 —_ 6:23 — 6:31 6:42 6:54 7:02 7:42 — 7:50 8:04 8:14 8:22
@ Marlyville- 6:35 — 6:44 6:57 712 7:22 4:15 —_ 4:24 4:38 4:55 5:05 5:56 6:02 6:17 6:28 6:46 — 3:28 3:35 3:52 4:04 4:22 — 6:48 —_ 6:56 7:07 719 7:27 8:05 — 8:13 8:27 8:37 8:45
Fontainebleau Elk Place at Tulane Ave
Carrollton 6:55 — 7:04 717 7:32 7:42 4:35 — 4:44 4:58 5:15 5:25 6:16 6:23 6:38 6:49 7:07 — 3:50 3:57 4:14 4:26 4:44 — 713 — 7:21 7:32 7:44 7:52 8:34 — 8:42 8:56 9:06 9:14
@ @ ®® 715 — 7:24 7:37 7:52 8:02 4:55 —_ 5:04 5:18 5:35 5:45 6:36 6:43 6:58 7:09 7:27 — 4:10 4:17 4:34 4:46 5:04 — 7:38 — 7:46 7:57 8:09 8:17 — 9:20 — 9:30 9:39 9:46
&
%@7 J 7:35 — 7:44 7:57 8:12 8:22 5:15 — 5:24 5:38 5:55 6:05 6:46 6:53 7:08 719 7:37 . 4:30 4:37 4:54 5:06 5:24 — 8:03 — 81 8:22 8:34 8:42 — 10:00 — 10:10 10:19 10:26
% UT?"”"‘;t Broadmoor
iy Central 7:55 — 804 | 817 | 832 | 842 537 [ — 546 | 6:00 [ 6:14 | 6:22 707 | 74 | 729 | 740 | 7:58 — 4:50 | 4:57 | 5114 | 5:26 | 5144 [ — 8:28 — |836 847 | 859 | 9:07 — | 10140 | — | 10:50 [ 10:59 | 11:06
Business
m District 8:15 — 8:24 8:37 8:52 9:02 6:01 — 6:10 6:23 6:37 6:45 7:27 7:34 7:49 8:00 8:18 — 5:10 5:17 5:34 5:46 6:04 — 8:52 — 9:00 9:12 9:25 9:33 — 11:20 — 11:30 11:39 11:46
Loyola
University %ZJ @ 8:35 — 8:44 8:57 9:12 9:23 6:21 —_ 6:30 6:43 6:57 7:05 7:47 7:54 8:09 8:20 8:38 — 5:30 5:37 5:54 6:06 6:24 — 9:21 — 9:29 9:41 9:54 10:02 — 12:00 — 12:10 12:19 12:26
Audubon o
Fa @ éD 8:55 - 9:04 9:18 9:33 9:44 6:42 — 6:51 7:04 7:16 7:23 8:07 8:14 8:29 8:40 8:58 — 5:50 5:57 6:14 6:25 6:43 — 9:49 — 9:57 10:09 10:22 10:30 — 12:40 — 12:50 12:59 1:06
Audubon
200 9:15 — 9:24 9:38 9:53 10:04 7:06 — 7:14 7:26 7:38 7:45 8:27 8:34 8:49 9:00 9:18 — 6:10 6:17 6:31 6:42 7:00 — 10:24 — 10:32 10:44 10:57 11:05 — 1:20 — 1:30 1:39 1:46
St. Charles Garden : . . . . . . : : : : : : . . . : . .
iofri 9:35 — 9:44 9:58 10:13 10:24 7:26 —_ 7:34 7:46 7:58 8:05 8:47 8:54 9:09 9:20 9:38 — 6:30 6:37 6:51 7:02 7:18 —_ 10:52 — 11:00 11:12 11:25 11:33 — 2:00 — 2:10 2:19 2:26
District
m 9:55 — 10:04 10:18 10:33 10:44 7:46 — 7:54 8:06 8:18 8:25 9:07 9:14 9:29 9:40 9:58 — 6:50 6:57 71 7:21 7:37 — 11:20 — 11:28 11:40 11:53 12:01 — 2:40 — 2:50 2:59 3:06
10:15 — 10:24 10:38 10:53 11:04 8:06 - 8:14 8:26 8:38 8:45 9:28 9:35 9:50 10:01 10:19 — 7:10 7:17 7:30 7:40 7:56 - 11:48 — 11:56 12:08 12:21 12:29 — 3:20 — 3:30 3:39 3:46
10:35 — 10:44 10:58 11:13 11:24 8:30 — 8:38 8:50 9:02 9:09 9:49 9:56 10:11 10:22 10:40 — 7:30 7:37 7:50 8:00 8:16 — 12:16 —_ 12:24 12:36 12:49 12:57
10:55 — 11:04 11:18 11:33 11:44 8:51 — 8:59 9:11 9:20 9:27 10:09 10:16 10:31 10:42 11:00 — 8:00 8:07 8:20 8:30 8:46 — 12:44 — 12:52 1:04 1:17 1:25
Holidays - Reduced Service Schedule @ Transfer Point/ Punto de transferencia / 1115 — 1124 | 138 | 1153 | 12:04 = 920 | — 9:32 | 942 | 9:51 1029 | 1036 | 1051 | 102 | 1120 | — 8:40 | 845 | 857 | — = 9:15 1:12 — |[1:20 1:32 | 1:45 | 1:53
L , . . . . . N . s .2 . s . Diém chuyén tién
Informacién sobre los dias festivos: horario de servicio reducido / Théng Tin Ngay Lé — Gidm Lich Trinh Dich Vu
- Streetcar Route/ ) 11:35 — 11:44 11:58 12:13 12:24 — 10:00 — 10:12 10:22 10:31 10:49 10:56 nn 11:22 11:40 — 9:20 9:25 9:37 — — 9:55 1:40 —_ 1:48 2:00 2:13 2:21
Saturday Level of Service Martin Luther King, Mardi Gras, Good Friday, Memorial Day, Juneteenth, Rutas de tranvia / Tuyén duong xe dién
y |ndependence Day, Labor Day, Day after Thanksgiving, and New Year’s Eve -)- Direction /Direccién/Hudng di 11:55 = 12:04 12:18 12:33 12:44 —_ 10:40 = 10:52 11:02 11:11 11:09 11:16 11:31 11:42 12:00 — 10:00 10:05 10:17 — — 10:35 2:08 — 2:16 2:28 2:41 2:49
Dia de Martin Luther King, Mardi Gras, Viemes Santo, Dia Conmemorativo, - e Line/Linea/Hang 1215 | — [ 12:24 | 12:38 | 12:53 | 1:04 — | 120 | — | 1132 | 11:42 | 11:51 129 | 1136 [ 1151 | 12:02 [ 12:20 | — 10:40 | 10:45 | 10:57 | — — | nas 2:36 —  [2:44 2:56 | 3:09 | 37
Nivel de servicio del sabado DleC|nu§ve de Junlof Il?la de la Independencia, Dia del Trabajo, Dia después de Accion Bl Streetcar/Tianvia/ Xe dién
de Gracias y Nochevieja 12:35 — 12:44 12:58 1:13 1:24 — 12:00 — 12:12 12:22 12:31 11:49 11:56 12:11 12:22 12:40 — 11:20 11:25 11:37 — — 11:55 3:04 — 3:12 3:25 3:38 3:46
Ngay Martin Luther King, Naay Mardi Gras, Nady K7 Niem. Naay Musi Séu, Naay Qué Airport/Aeropuerto/ Phi truong
ic D6 Di 3 i Bay | N9ay Martin Luther King, Ngay Marai Gras, Ngay Ky Niem, Ngay Muoi Sau, Ngay Quoc & phi 12:55 — 1:04 | 1:18 | 1:33 | 1:44 — 12:40 — 12:52 1:02 K 12:09 | 12:16 | 12:31 | 12:42 | 1:00 — 1200 | 12:05 | 1217 — — 12:35 3:32 —  |3:40 3:53 | 4:06 | 4:14
Mutc B Dich Vuvao ThitBay | (1 ‘Th¢ 54 Tusn Thanh, Ngay L& Lao Bong, Thir Siu Ben Téi vé Giao Thifa Y Ferry/Transportar/ Chiéc pha
Hospital / Hospital / Bénh vién 1:15 — 1:24 1:38 1:53 2:04 — 1:20 — 1:32 1:42 1:51 12:29 | 12:36 | 12:51 1:02 1:20 — 12:40 | 12:45 | 1257 — — 1:15 4:00 — |4:08 4:21 4:34 | 4:42
Sunday Level of Service | New Year's Day, Thanksgiving Day, and Christmas Day H
. .. . ; o P . . P . 8 — : 8 : : — ! — : : : 12:49 12:56 11 1:22 1:40 — : : : — — : 4:28 — 4:36 4:49 5:02 5:10
Nivel de servicio del domingo | Dia de Afio Nuevo, Dia de Accién de Gracias y Dia de Navidad 1:35 1:44 1:58 213 2:24 200 212 222 231 1:20 1:25 1:37 1:35
Muic Dé DiCh Vu vao Cha Nhét Tét Duong Lich, Ngay L& Ta Onva Gidng Sinh 1:55 —_ 2:04 2:18 2:33 2:44 — 2:40 — 2:52 3:02 3N 1:09 1:16 1:31 1:42 2:00 — 2:00 2:05 2:17 — — 2:35 4:56 — 5:04 5:17 5:30 5:38
Bold: PM Time 2:15 —_ 2:24 2:38 2:53 3:04 — 3:20 — 3:32 3:42 3:51 1:29 1:36 1:51 2:02 2:20 — 2:40 2:45 2:57 — — 3:15 5:24 — 5:32 5:45 5:58 6:06




